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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 20. januar 2014 

om fornyelse af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det Europæiske 
Fællesskab og regeringen for Den Russiske Føderation 

(2014/50/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 186 sammenholdt med artikel 218, 
stk. 6, litra a), nr. v), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet ( 1 ), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved afgørelse 2000/742/EF ( 2 ) godkendte Rådet indgå­
elsen af aftalen om videnskabeligt og teknologisk 
samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og rege­
ringen for Den Russiske Føderation (»aftalen«). 

(2) I aftalens artikel 12, litra b), fastsættes det navnlig, at 
aftalen kan fornys for yderligere femårsperioder ved 
fælles overenskomst mellem parterne. Rådet godkendte 
senest fornyelsen af aftalen for yderligere en femårs­
periode ved afgørelse 2009/313/EF ( 3 ). 

(3) Efter en fælles gennemgang af aftalen tog begge parter 
henstillingen fra uafhængige eksperter om, at den eksi­
sterende aftale bør fornys for en ny femårsperiode, til 
efterretning. 

(4) Aftalens parter mener, at en fornyelse af aftalen ville være 
i begges interesse. 

(5) Den fornyede aftale vil indholdsmæssigt være identisk 
med den aftale, der udløber den 20. februar 2014. 

(6) Som en følge af Lissabontraktatens ikrafttræden den 
1. december 2009 er Den Europæiske Union trådt i 
stedet for og har efterfulgt Det Europæiske Fællesskab. 

(7) Fornyelsen af aftalen bør godkendes på Den Europæiske 
Unions vegne — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Fornyelsen af aftalen om videnskabeligt og teknologisk 
samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og regeringen 
for Den Russiske Føderation for yderligere en femårsperiode, 
godkendes herved på vegne af Den Europæiske Union. 

Artikel 2 

Formanden for Rådet meddeler på Unionens vegne regeringen i 
Den Russiske Føderation, at Unionen har afsluttet de interne 
procedurer, som er nødvendige for fornyelsen af aftalen i over­
ensstemmelse med aftalens artikel 12, litra b). 

Artikel 3 

Formanden for Rådet afgiver på Unionens vegne følgende 
meddelelse: 

»Som følge af Lissabontraktatens ikrafttræden den 1. december 
2009 er Den Europæiske Union trådt i stedet for og har 
efterfulgt Det Europæiske Fællesskab, og fra den dato 
udøver den alle Det Europæiske Fællesskabs rettigheder og 
påtager sig alle dets forpligtelser. Henvisninger i aftalen til 
»Det Europæiske Fællesskab« gælder i givet fald som henvis­
ninger til »Den Europæiske Union« «.
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( 1 ) Endnu ikke offentliggjort i EUT. 
( 2 ) Rådets afgørelse 2000/742/EF af 16. november 2000 om indgåelse 

af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det 
Europæiske Fællesskab og regeringen for Den Russiske Føderation 
(EFT L 299 af 28.11.2000, s. 14). 

( 3 ) Rådets afgørelse 2009/313/EF af 30. marts 2009 om fornyelse af 
aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det 
Europæiske Fællesskab og regeringen for Den Russiske Føderation 
(EUT L 92, 4.4.2009, s. 3).



Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. januar 2014. 

På Rådets vegne 

C. ASHTON 
Formand
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FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 88/2014 

af 31. januar 2014 

om fastlæggelse af en procedure for ændring af bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på markedet og anvendelse af 

biocidholdige produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 28, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kategori 1, 2, 3, 4 og 5 i bilag I til forordning (EU) nr. 
528/2012 er præcist defineret, hvilket muliggør visse 
antagelser om egenskaberne af de stoffer, der henhører 
under disse kategorier. Optagelse i kategori 6 i bilaget 
forudsætter, at der indsendes en datapakke, som åbner 
mulighed for en udførlig risikovurdering for den 
påtænkte anvendelse. Proceduren for ændring af en af 
disse kategorier efter anmodning med henblik på at 
optage aktivstoffer eller ændre begrænsninger heri bør 
være gennemsigtig og ligelig for alle ansøgere. Den bør 
derfor præciseres yderligere. 

(2) De data, der er nødvendige for at optage et aktivstof i 
bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012, bør være 
tilstrækkelige til at godtgøre, at stoffet ikke giver anled­
ning til betænkeligheder, jf. artikel 28, stk. 2, i forordning 
(EU) nr. 528/2012. 

(3) Af konsekvenshensyn bør proceduren for indgivelse og 
validering af en ansøgning om optagelse af et aktivstof i 
bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 være identisk 
med proceduren for indgivelse og validering af en ansøg­
ning om godkendelse af et aktivstof. Hvis førstnævnte 
procedure muligvis ikke i samme omfang stiller krav 
om data, der skal fremlægges, bør vurderingsproceduren 
tilpasses i overensstemmelse hermed. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for 

Biocidholdige Produkter, jf. artikel 82, stk. 1 i forordning 
(EU) nr. 528/2012 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Genstand 

Ved denne forordning fastsættes de procedurer, der skal følges, 
hvis en ansøger anmoder om at ændre bilag I til forordning 
(EU) nr. 528/2012 med henblik på at: 

a) optage aktivstoffer i kategori 1, 2, 3, 4, 5 eller 6 i dette bilag 
i overensstemmelse med artikel 28, stk. 1, i nævnte forord­
ning, eller 

b) foretage ændringer af de relevante begrænsninger i disse 
kategorier. 

Artikel 2 

Datakrav ved ansøgning 

En ansøgning om optagelse eller ændring som omhandlet i 
artikel 1 skal indeholde de oplysninger, der er angivet i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Indgivelse og validering af ansøgninger 

1. Proceduren i artikel 7, stk. 1 og 2, artikel 7, stk. 3, tredje 
afsnit, og artikel 7, stk. 6, i forordning (EU) nr. 528/2012 finder 
anvendelse ved indgivelse af ansøgninger om optagelse eller 
ændring som omhandlet i nærværende forordnings artikel 1. 

2. Vedrører ansøgningen kategori 6 i bilag I til forordning 
(EU) nr. 528/2012, finder samme forordnings artikel 7, stk. 3, 
første og andet afsnit, og artikel 7, stk. 4 og 5, anvendelse ved 
valideringen af ansøgningen.
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( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1.



Artikel 4 

Vurdering af ansøgninger 

1. Den kompetente vurderingsmyndighed vurderer, hvorvidt 
det er godtgjort, at stoffet ikke giver anledning til betænkelig­
heder i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, i forordning 
(EU) nr. 528/2012, og i givet fald hvilke begrænsninger der skal 
gælde for anvendelsen heraf. Myndigheden sender en vurde­
ringsrapport og konklusionerne af vurderingen til det europæ­
iske kemikalieagentur, der er oprettet ved Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 ( 1 ) (»agenturet«). 
Vedrører ansøgningen optagelse af et aktivstof i kategori 1, 2, 
3, 4 eller 5 i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012, fore­
lægges vurderingsrapporten og konklusionerne inden 180 dage 
efter betalingen af det gebyr, der er nævnt i samme forordnings 
artikel 7, stk. 3, tredje afsnit. Vedrører ansøgningen optagelse af 
et aktivstof i kategori 6 i bilag I til forordning (EU) nr. 
528/2012, forelægges vurderingsrapporten og konklusionerne 
inden 365 dage efter valideringen af denne ansøgning. 

Inden den kompetente vurderingsmyndighed fremlægger sine 
konklusioner for agenturet, giver den ansøgeren mulighed for 
at indgive skriftlige bemærkninger til vurderingsrapporten og 
konklusionerne af vurderingen inden for 30 dage. Den kompe­
tente vurderingsmyndighed tager behørigt hensyn til disse 
bemærkninger i forbindelse med udarbejdelsen af den endelige 
vurdering. 

2. Viser det sig, at der er behov for supplerende oplysninger 
for at gennemføre vurderingen, skal den kompetente vurde­
ringsmyndighed anmode om, at ansøgeren fremlægger 
sådanne oplysninger inden for en nærmere fastsat tidsfrist, og 
underrette agenturet herom. Den i stk. 1 i nærværende artikel 
omhandlede frist stilles i bero fra den dato, hvor der anmodes 
om supplerende oplysninger, og den genoptages først på den 
dato, hvor oplysningerne modtages. Berostillelsen må ikke over­
stige 180 dage i alt, medmindre det er begrundet i arten af de 
ønskede oplysninger eller særlige omstændigheder. 

3. En ansøgning om optagelse af et aktivstof i kategori 1, 2, 
3, 4 eller 5 i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012, der — 
efter en anmodning om yderligere data i henhold til stk. 2 — er 

i fuld overensstemmelse med artikel 6 i forordning (EU) nr. 
528/2012, skal, hvis ansøgeren anmoder om det, 

a) betragtes som en ansøgning om optagelse i kategori 6 i bilag 
I til nævnte forordning, og 

b) valideres i henhold til artikel 3, stk. 2. 

4. Agenturet skal, under hensyntagen til den kompetente 
vurderingsmyndigheds konklusioner, udarbejde og forelægge 
Kommissionen den udtalelse, der er omhandlet i artikel 28 i 
forordning (EU) nr. 528/2012, inden 270 dage efter 
modtagelsen af konklusionen af vurderingen, hvis der er tale 
om ansøgninger om optagelse i kategori 6 i bilag I til forord­
ning (EU) nr. 528/2012, og inden 180 dage efter modtagelsen, 
hvis der er tale om en ansøgning om optagelse i kategori 1, 2, 
3, 4 eller 5 i bilag I til nævnte forordning. 

Artikel 5 

Udtalelser fra agenturet, der kan komme i betragtning som 
grundlag for Kommissionens afgørelse 

Hvis det er godtgjort, at et aktivstof ikke giver anledning til 
betænkeligheder i overensstemmelse med artikel 28, stk. 1, i 
forordning (EU) nr. 528/2012, kan Kommissionen i henhold 
til samme artikel vedtage en afgørelse om ændring af bilag I 
til forordningen i den forstand, der er omhandlet i forordnin­
gens artikel 1, hvis agenturet har afgivet en udtalelse i henhold 
til: 

c) artikel 4, stk. 4, i denne forordning 

d) artikel 8, stk. 4, i forordning (EF) nr. 528/2012, eller 

e) en af de retsakter, der er omhandlet i artikel 89, stk. 1, i 
forordning (EU) nr. 528/2012. 

Artikel 6 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 
18. december 2006 om registrering, vurdering og godkendelse af 
samt begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et 
europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF 
og ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommis­
sionens forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 
76/769/EØF og Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 
93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1).



BILAG 

Datakrav med henblik på optagelse af et aktivstof i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 

AFSNIT A 

Data med henblik på optagelse i kategori 1, 2, 3, 4 eller 5 

1. En ansøgning om optagelse af et aktivstof i kategori 1, 2, 3, 4 eller 5 i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 skal 
angive den relevante kategori, stoffets identitet og de påtænkte anvendelser af de produkter, for hvilke der vil blive 
ansøgt om godkendelse, og indeholde afgørende beviser, hvormed følgende kan godtgøres: 

a) stoffet stemmer overens med beskrivelsen af den relevante kategori, og 

b) en robust konsensus blandt ekspertudtalelser giver udtryk for, at stoffet ikke giver anledning til betænkeligheder, jf. 
førnævnte forordnings artikel 28, stk. 2. 

De beviser, der er omhandlet i litra b), skal omfatte al relevant offentliggjort litteratur om det pågældende stof og alle 
relevante data om stoffet, der genereres af ansøgeren. De kan også inddrage analogislutninger ud fra kemisk analoge/ 
homologe stoffer, (Q)SAR-forudsigelser, data fra eksisterende undersøgelser, in vitro-undersøgelser, historiske oplys­
ninger om effekter på mennesker eller konklusioner fra andre tilsynsmyndigheder eller strukturer. 

2. Uanset stk. 1, litra b), gælder det, at i fraværet af afgørende beviser for en klar konsensus blandt ekspertudtalelser om 
et eller flere endpoints skal en ansøgning indeholde de supplerende data, der er påkrævet for at påvise, at stoffet ikke 
giver anledning til betænkeligheder, jf. artikel 28, stk. 2. i forordning (EU) nr. 528/2012. 

AFSNIT B 

Data med henblik på optagelse i kategori 6 

Ansøgninger om optagelse af et aktivstof i kategori 6 i bilag I til forordning (EU) nr. 528/2012 skal indeholde de 
oplysninger, der er omhandlet i artikel 6 i nævnte forordning, således at en fyldestgørende risikovurdering kan foretages.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 89/2014 

af 31. januar 2014 

om godkendelse af bis(N-cyclohexyldiazoniumdioxy)kobber (Cu-HDO) som et eksisterende 
aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 8 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, IA eller IB til 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter bis(N-cyclohexyldiazoniumdio­
xy)kobber (Cu-HDO). 

(2) Cu-HDO er vurderet i overensstemmelse med artikel 11, 
stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i produkttype 8, 
træbeskyttelsesmidler, som defineret i bilag V til direkti­
vet; den svarer til produkttype 8 som defineret i bilag V 
til forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Østrig blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med en henstilling til Kommissionen den 25. februar 
2008 i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i 
forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 

med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 er 
resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderingsrap­
port i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 13. december 2013. 

(5) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 8 og indeholder Cu-HDO, kan 
forventes at opfylde kravene i artikel 5 i direktiv 98/8/EF. 

(6) Det er derfor hensigtsmæssigt at godkende Cu-HDO til 
anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 8. 

(7) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte disse materialer i henhold til 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(8) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid­
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bis(N-cyclohexyldiazoniumdioxy)kobber (Cu-HDO) godkendes 
som et aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter af 
produkttype 8 med forbehold af specifikationerne og betingel­
serne som fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

DA L 32/6 Den Europæiske Unions Tidende 1.2.2014 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA 1.2.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 32/7



BILAG 

Almin-deligt 
anvendt 

navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstof-fets 
minimumsrenheds-grad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Cu-HDO IUPAC-navn: 

bis(N-cyclohexyldiazo­
niumdioxy)kobber 

EF-nr.: ITR 

CAS-nr.: 312600-89-8 

981 g/kg 1. september 2015 31. august 2025 8 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1. For industrielle brugere skal der fastsættes sikre arbejdsprocedurer 
og passende administrative foranstaltninger. I tilfælde hvor 
eksponeringen ikke kan nedbringes ved andre midler, skal 
produkter anvendes med de fornødne personlige værnemidler. 

2. Der skal træffes hensigtsmæssige foranstaltninger til beskyttelse af 
det terrestriske delmiljø. Det skal for godkendte produkter navnlig 
fremgå af etiketter og eventuelle sikkerhedsdatablade, at industriel 
behandling skal finde sted inden for et indesluttet område eller på 
et hårdt og uigennemtrængeligt underlag med inddæmning, at 
nybehandlet træ efter behandlingen lagres under tag og/eller på et 
hårdt og uigennemtrængeligt underlag for at forhindre direkte spild 
ned i jord eller vand, og at eventuelt spild fra anvendelse af 
produkter skal opsamles til genbrug eller bortskaffelse. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 90/2014 

af 31. januar 2014 

om godkendelse af decansyre som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter 
af produkttype 4, 18 og 19 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter decansyre. 

(2) Decansyre er vurderet i overensstemmelse med artikel 11, 
stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i produkttype 4, 
desinfektionsmidler til brug i forbindelse med levneds­
midler og fodringssteder, produktgruppe 18, insekticider, 
acaricider og produkter til bekæmpelse af andre leddyr og 
produkttype 19, afskræknings- og tiltrækningsmidler, 
som defineret i bilag V til nævnte direktiv, hvilket 
svarer til henholdsvis produkttype 4, 18 og 19 i bilag 
V til forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Østrig blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapporter sammen 
med en række henstillinger til Kommissionen den 
7. december 2010 i overensstemmelse med artikel 14, 
stk. 4 og 6, i forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået 
rapporterne fra den kompetente myndighed. I overens­
stemmelse med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1451/2007 er resultaterne af vurderingen indføjet i to 
vurderingsrapporter i Det Stående Udvalg for Biocidhol­
dige Produkter den 13. december 2013. 

(5) Det fremgår af rapporterne, at biocidholdige produkter, 
der anvendes i produkttype 4, 18 og 19, og som inde­
holder decansyre, kan forventes at opfylde kravene i 
artikel 5 i direktiv 98/8/EF. 

(6) Decansyre bør derfor godkendes til anvendelse i biocid­
holdige produkter af produkttype 4, 18 og 19. 

(7) Da der i vurderingerne ikke blev taget højde for nano­
materialer, bør godkendelserne ikke omfatte disse mate­
rialer i henhold til artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(8) Til anvendelse i produkttype 4, blev der i vurderingen 
ikke taget højde for, at biocidholdige produkter, der også 
indeholder decansyre, kan indgå i materialer og 
genstande bestemt til direkte eller indirekte kontakt 
med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 1, i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 ( 4 ). For sådanne 
materialer kan det kræves, at der fastsættes specifikke 
grænser for migration over i fødevarer, jf. artikel 5, stk. 
1, litra e), i forordning (EF) nr. 1935/2004. Godken­
delsen bør derfor ikke omfatte en sådan anvendelse, 
medmindre Kommissionen har vedtaget sådanne grænser, 
eller det ved ovennævnte forordning er blevet fastsat, at 
sådanne grænser ikke er nødvendige. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid­
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Decansyre godkendes som et aktivt stof til anvendelse i biocid­
holdige produkter af produkttype 4, 18 og 19 med forbehold af 
specifikationerne og betingelserne som fastsat i bilaget til denne 
forordning.

DA 1.2.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 32/9 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 af 
27. oktober 2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt 
med fødevarer og om ophævelse af direktiv 80/590/EØF og 
89/109/EØF (EUT L 338 af 13.11.2004, s. 4).



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 32/10 Den Europæiske Unions Tidende 1.2.2014



BILAG 

Almindeligt 
anvendt navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Decansyre IUPAC-navn: 

n-decansyre 

EF-nr.: 206-376-4 

CAS-nr.: 334-48-5 

985 g/kg 1. september 2015 31. august 2025 4 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den ekspone­
ring, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver anvendelse, som 
er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men som ikke er indeholdt i 
risikovurderingen på EU-plan for det aktive stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

For industrielle brugere og fagfolk skal der fastsættes sikre arbejdsprocedurer 
og passende administrative foranstaltninger. I tilfælde hvor eksponeringen 
ikke kan nedbringes ved andre midler, skal produkter anvendes med de 
fornødne personlige værnemidler. 

For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer eller foder, 
undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre eksisterende maksimal­
grænseværdier i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 470/2009 (3 ) eller Europa-Parlamentets og Rådets forord­
ning (EF) nr. 396/2005 (4 ), og alle hensigtsmæssige risikobegrænsende 
foranstaltninger til at sikre, at gældende maksimalgrænseværdier ikke over­
skrides, træffes. 

Biocidholdige produkter, der indeholder decansyre, må ikke indgå i materialer 
og genstande bestemt til kontakt med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 1, i forord­
ning (EF) nr. 1935/2004, medmindre Kommissionen har fastsat specifikke 
grænser for migration af decansyre over i fødevarer, eller det ved ovennævnte 
forordning er blevet fastsat, at sådanne grænser ikke er nødvendige. 

18 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den ekspone­
ring, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver anvendelse, som 
er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men som ikke er indeholdt i 
risikovurderingen på EU-plan for det aktive stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

Godkendelse af produkter til ikke-erhvervsmæssig brug gives under forudsæt­
ning af, at emballagen udformes, så eksponering af brugeren minimeres, 
medmindre det godtgøres i ansøgningen om godkendelse af et produkt, at 
risiciene for menneskers sundhed kan begrænses til et acceptabelt niveau med 
andre midler.
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Almindeligt 
anvendt navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer eller foder, 
undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre eksisterende maksimal­
grænseværdier i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 470/2009 eller 
forordning (EF) nr. 396/2005, og alle hensigtsmæssige risikobegrænsende 
foranstaltninger til at sikre, at gældende maksimalgrænseværdier ikke over­
skrides, træffes. 

19 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den ekspone­
ring, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver anvendelse, som 
er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men som ikke er indeholdt i 
risikovurderingen på EU-plan for det aktive stof. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11). 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 91/2014 

af 31. januar 2014 

om godkendelse af S-methopren som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter for produkttype 18 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter S-methopren. 

(2) S-methopren er vurderet i overensstemmelse med 
artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 18, insekticider, acaricider og produkter til 
bekæmpelse af andre leddyr, som er defineret i bilag V til 
dette direktiv, svarende til produkttype 18 i bilag V til 
forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Irland blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
fremlagde den 29. oktober 2010 rapporten fra den 
kompetente myndighed samt en henstilling for Kommis­
sionen i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i 
forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 

med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 er 
resultaterne af vurderingen blevet indføjet i en vurde­
ringsrapport ved Det Stående Udvalg for Biocidholdige 
Produkters møde den 13. december 2013. 

(5) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 18 og indeholder S-methopren, 
kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i direktiv 
98/8/EF. 

(6) S-methopren bør derfor godkendes til anvendelse i 
biocidholdige produkter til produkttype 18. 

(7) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte disse materialer i henhold til 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(8) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelsen fra Det Stående Udvalg for Biocid­
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

S-methopren godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocid­
holdige produkter til produkttype 18 med forbehold af specifi­
kationerne og betingelserne som fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

DA 1.2.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 32/13 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 32/14 Den Europæiske Unions Tidende 1.2.2014



BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 

Identifikationsnr. 
Aktivstoffets 

minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 
godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

S-methopren IUPAC-navn: 

Isopropyl-(2E,4E,7S)-11- 
methoxy-3,7,11-trimethyl- 
2,4-dodecadienoat 

EF-nr.: Ikke relevant 

CAS-nr.: 65733-16-6 

950 g/kg 1. september 2015 31. august 2025 18 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer eller 
foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre eksiste­
rende maksimalgrænseværdier i overensstemmelse med Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 (3 ) eller 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 (4 ), 
og alle passende risikobegrænsende foranstaltninger til at sikre, at 
gældende maksimalgrænseværdier ikke overskrides, træffes. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11). 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 92/2014 

af 31. januar 2014 

om godkendelse af zineb som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter for 
produkttype 21 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter zineb. 

(2) Zineb er vurderet i overensstemmelse med artikel 11, stk. 
2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i produkttype 21, 
antifoulingmidler, som defineret i bilag V til direktivet; 
det svarer til produkttype 21 som defineret i bilag V til 
forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Irland blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med en henstilling til Kommissionen den 29. marts 
2011 i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i 
forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 
med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 
blev resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderings­
rapport i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 13. december 2013. 

(5) Det fremgår af denne rapport, at de biocidholdige 
produkter, der anvendes til produkttype 21, og som inde­
holder zineb, kan anses for at opfylde kravene i artikel 5 
i direktiv 98/8/EF, forudsat at betingelserne, som er 
fastsat i bilaget hertil, er opfyldt. Det er derfor hensigts­
mæssigt at godkende zineb til anvendelse i biocidholdige 
produkter til produkttype 21. 

(6) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte disse materialer i henhold til 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(7) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelsen fra Det Stående Udvalg for Biocid­
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Zineb godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter til produkttype 21 med forbehold af specifikationerne 
og betingelserne som fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 32/16 Den Europæiske Unions Tidende 1.2.2014 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1).



BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn IUPAC-navn Aktivstoffets 

minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 
godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Zineb IUPAC-navn: 

Zinkethylenbis(dithiocarba­
mat) (polymer) 

EF-nr.: 235-180-1 

CAS-nr.: 12122-67-7 

940 g/kg 1. januar 2016 31. december 2025 21 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Personer, der gør produkter indeholdende zineb tilgængelige på 
markedet for ikke-professionelle, skal sikre, at produkterne leveres 
med passende handsker. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

(1) For industrielle brugere og fagfolk skal der fastsættes sikre 
arbejdsprocedurer og passende administrative foranstaltninger. I 
tilfælde, hvor eksponeringen ikke kan nedbringes til et acceptabelt 
niveau ved andre midler, skal produkter anvendes med de 
fornødne personlige værnemidler. 

(2) Det skal af etiketter og eventuelle brugsanvisninger fremgå, at 
børn skal holdes på afstand, indtil behandlede overflader er tørre. 

(3) Det skal af etiketter og eventuelt foreliggende sikkerhedsdatablade 
for de anerkendte produkter fremgå, at al anvendelse, vedligehol­
delse og reparation skal foregå inden for et begrænset område, på 
et hårdt og uigennemtrængeligt underlag med inddæmning eller 
på jorden, som skal være dækket af en tæt presenning, for at 
undgå spild og mindske udslip i miljøet, og at eventuelt spild 
eller affald indeholdende zineb skal indsamles med henblik på 
genanvendelse eller bortskaffes. 

(4) For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer 
eller foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre 
eksisterende maksimalgrænseværdier i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 (3 ) 
eller Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
396/2005 (4 ), og alle hensigtsmæssige risikobegrænsende 
foranstaltninger til at sikre, at gældende maksimalgrænseværdier 
ikke overskrides, træffes.
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Almindeligt anvendt 
navn IUPAC-navn Aktivstoffets 

minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 
godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

I tilfælde hvor en behandlet genstand er blevet behandlet med eller 
med forsæt indeholder zineb, og hvor det er nødvendigt på grund af 
risikoen for hudkontakt samt frigivelsen af zineb under normale 
anvendelsesvilkår, skal den person, der er ansvarlig for at bringe 
den behandlede genstand i omsætning, sikre, at mærkningen inde­
holder oplysninger om risikoen for hudoverfølsomhed såvel som de 
oplysninger, der er nævnt i artikel 58, stk. 3, andet afsnit, i forord­
ning (EU) nr. 528/2012. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11). 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 93/2014 

af 31. januar 2014 

om godkendelse af octansyre som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter 
af produkttype 4 og 18 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter octansyre. 

(2) Octansyre er vurderet i overensstemmelse med artikel 11, 
stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i produkttype 4, 
desinfektionsmidler til brug i forbindelse med levneds­
midler og fodringssteder, og produktgruppe 18, insekti­
cider, acaricider og produkter til bekæmpelse af andre 
leddyr, som defineret i bilag V til nævnte direktiv, 
hvilket svarer til henholdsvis produkttype 4 og 18 i 
bilag V til forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Østrig blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapporter sammen 
med en række henstillinger til Kommissionen den 
7. december 2010 i overensstemmelse med artikel 14, 
stk. 4 og 6, i forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået 
rapporterne fra den kompetente myndighed. I overens­
stemmelse med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) 

nr. 1451/2007 er resultaterne af vurderingen indføjet i to 
vurderingsrapporter i Det Stående Udvalg for Biocidhol­
dige Produkter den 13. december 2013. 

(5) Det fremgår af rapporterne, at biocidholdige produkter, 
der anvendes i produkttype 4 og 18, og som indeholder 
octansyre, kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i 
direktiv 98/8/EF. 

(6) Octansyre bør derfor godkendes til anvendelse i biocid­
holdige produkter af produkttype 4 og 18. 

(7) Da der i vurderingerne ikke blev taget højde for nano­
materialer, bør godkendelserne ikke omfatte disse mate­
rialer i henhold til artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(8) Til anvendelse i produkttype 4, blev der i vurderingen 
ikke taget højde for, at biocidholdige produkter, der også 
indeholder octansyre, kan indgå i materialer og genstande 
bestemt til direkte eller indirekte kontakt med fødevarer, 
jf. artikel 1, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1935/2004 ( 4 ). For sådanne materialer 
kan det kræves, at der fastsættes specifikke grænser for 
migration over i fødevarer, jf. artikel 5, stk. 1, litra e), i 
forordning (EF) nr. 1935/2004. Godkendelsen bør derfor 
ikke omfatte en sådan anvendelse, medmindre Kommis­
sionen har vedtaget sådanne grænser, eller det ved oven­
nævnte forordning er blevet fastsat, at sådanne grænser 
ikke er nødvendige. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid­
holdige Produkter —

DA 1.2.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 32/19 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 af 
27. oktober 2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt 
med fødevarer og om ophævelse af direktiv 80/590/EØF og 
89/109/EØF (EUT L 338 af 13.11.2004, s. 4).



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Octansyre godkendes som et aktivt stof til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 4 og 18 
med forbehold af specifikationerne og betingelserne som fastsat i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 32/20 Den Europæiske Unions Tidende 1.2.2014



BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

octansyre IUPAC-navn: 

n-octansyre 

EF-nr.: 204-677-5 

CAS-nr.: 124-07-2 

993 g/kg 1. september 2015 31. august 2025 4 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1) For industrielle brugere og fagfolk skal der fastsættes sikre arbejds­
procedurer og passende administrative foranstaltninger. I tilfælde 
hvor eksponeringen ikke kan nedbringes ved andre midler, skal 
produkter anvendes med de fornødne personlige værnemidler. 

2) For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer 
eller foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre 
eksisterende maksimalgrænseværdier i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 (3 ) 
eller Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
396/2005 (4 ), og alle hensigtsmæssige risikobegrænsende 
foranstaltninger til at sikre, at gældende maksimalgrænseværdier 
ikke overskrides, træffes. 

3) Biocidholdige produkter, der indeholder octansyre, må ikke indgå 
i materialer og genstande bestemt til kontakt med fødevarer, jf. 
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1935/2004, medmindre 
Kommissionen har fastsat specifikke grænser for migration af 
octansyre over i fødevarer, eller det ved ovennævnte forordning 
er blevet fastsat, at sådanne grænser ikke er nødvendige. 

18 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof.
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Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1) Godkendelse af produkter til ikke-erhvervsmæssig brug gives 
under forudsætning af, at emballagen udformes, så eksponering 
af brugeren minimeres, medmindre det godtgøres i ansøgningen 
om godkendelse af et produkt, at risiciene for menneskers 
sundhed kan begrænses til et acceptabelt niveau med andre 
midler. 

2) For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer 
eller foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre 
eksisterende maksimalgrænseværdier i overensstemmelse med 
forordning (EF) nr. 470/2009 eller (EF) nr. 396/2005, og alle 
hensigtsmæssige risikobegrænsende foranstaltninger til at sikre, 
at gældende maksimalgrænseværdier ikke overskrides, træffes. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11). 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 94/2014 

af 31. januar 2014 

om godkendelse af jod, herunder polyvinylpyrrolidon-iod, som et eksisterende aktivstof til 
anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 1, 3, 4 og 22 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter jod. 

(2) Jod er vurderet i overensstemmelse med artikel 11, stk. 2, 
i direktiv 98/8/EF til anvendelse i produkttype 1, biocid­
holdelige produkter til personlig hygiejne, produkttype 3, 
biocidholdige produkter til veterinær hygiejne, produkt­
type 4, desinfektionsmidler til brug i forbindelse med 
levnedsmidler og fodersteder og produkttype 22, 
balsamerings- og præserveringsvæsker, som fastsat i 
bilag V til direktivet, hvilket svarer til henholdsvis 
produkttype 1, 3, 4 og 22 i bilag V til forordning (EU) 
nr. 528/2012. 

(3) De data, der er indgivet til brug for vurderingen, gjorde 
det også muligt at drage konklusioner vedrørende poly­
vinylpyrrolidon-iod. 

(4) Sverige blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med henstillinger til Kommissionen den 20. april 2011 
i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i forord­
ning (EF) nr. 1451/2007. 

(5) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået 
rapporten fra den kompetente myndighed. I overensstem­
melse med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) 

nr. 1451/2007 er resultaterne af vurderingen indføjet i 
en vurderingsrapport i Det Stående Udvalg for Biocidhol­
dige Produkter den 13. december 2013. 

(6) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 1, 3, 4 og 22, og som indeholder 
jod, kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i direktiv 
98/8/EF, forudsat at betingelserne i bilaget til nærværende 
forordning er opfyldt. 

(7) Jod, herunder polyvinylpyrrolidon-iod, bør derfor 
godkendes til anvendelse i biocidholdige produkter af 
produkttype 1, 3, 4 og 22. 

(8) Da der i vurderingerne ikke blev taget højde for nano­
materialer, bør godkendelserne ikke omfatte disse mate­
rialer i henhold til artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(9) Der blev i vurderingen ikke taget højde for, at biocidhol­
dige produkter, der indeholder jod, kan indgå i materialer 
og genstande bestemt til direkte eller indirekte kontakt 
med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 1, i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 ( 4 ). For sådanne 
materialer kan det kræves, at der fastsættes specifikke 
grænser for migration over i fødevarer, jf. artikel 5, stk. 
1, litra e), i forordning (EF) nr. 1935/2004. Godken­
delsen bør derfor ikke omfatte en sådan anvendelse, 
medmindre Kommissionen har vedtaget sådanne grænser, 
eller det ved nævnte forordning er blevet fastsat, at 
sådanne grænser ikke er nødvendige. 

(10) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid­
holdige Produkter —
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( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1) 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 af 
27. oktober 2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt 
med fødevarer og om ophævelse af direktiv 80/590/EØF og 
89/109/EØF (EUT L 338 af 13.11.2004, s. 4).



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Jod, herunder polyvinylpyrrolidon-iod, godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter 
af produkttype 1, 3, 4 og 22 med forbehold af specifikationerne og betingelserne i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets mini­
mumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Jod (herunder 
polyvinylpyrrolidon- 
iod) 

IUPAC-navn: 

Jod 

EF-nr.: 231-442-4 

CAS-nr.: 7553-56-2 

IUPAC-navn: 

Polyvinylpyrrolidon-iod 

EF-nr.: n.a. 

CAS-nr.: 25655-41-8 

995 g/kg for iod 

For polyvinylpyrro­
lidon-iod: det inde­
holdte iod skal 
have en renhed på 
995 g/kg 

1. september 2015 31. august 2025 1 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

3 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer eller 
foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre eksiste­
rende maksimalgrænseværdier i overensstemmelse med Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 (3 ) eller Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 (4 ), og alle 
hensigtsmæssige risikobegrænsende foranstaltninger til at sikre, at 
gældende maksimalgrænseværdier ikke overskrides, træffes. 

4 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1) For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer 
eller foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre 
eksisterende maksimalgrænseværdier i overensstemmelse med 
forordning (EF) nr. 470/2009 eller (EF) nr. 396/2005, og alle 
hensigtsmæssige risikobegrænsende foranstaltninger til at sikre, 
at gældende maksimalgrænseværdier ikke overskrides, træffes. 

2) Produkter, der indeholder jod, må ikke indgå i materialer og 
genstande bestemt til kontakt med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 1, 
i forordning (EF) nr. 1935/2004, medmindre Kommissionen har 
fastsat specifikke grænser for migration over i fødevarer, eller det 
ved ovennævnte forordning er blevet fastsat, at sådanne grænser 
ikke er nødvendige.
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Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets mini­
mumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

22 Ved vurderingen af produktet skal der lægges særlig vægt på den 
eksponering, den risiko og den effektivitet, der er forbundet med 
alle anvendelser, der er omfattet af ansøgningen om godkendelse, 
men som ikke har været behandlet i risikovurderingen af aktivstoffet 
på EU-plan. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

Til erhvervsmæssig brug skal der fastsættes sikre arbejdsprocedurer og 
passende administrative foranstaltninger. I tilfælde hvor ekspone­
ringen ikke kan nedbringes ved andre midler, skal produkter 
anvendes med de fornødne personlige værnemidler. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11). 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 95/2014 

af 31. januar 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 1.2.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 32/27 
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 IL 62,3 
MA 49,8 
SN 151,7 
TN 92,7 
TR 91,9 
ZZ 89,7 

0707 00 05 MA 158,2 
TR 126,8 
ZZ 142,5 

0709 91 00 EG 97,7 
ZZ 97,7 

0709 93 10 MA 54,8 
TR 134,3 
ZZ 94,6 

0805 10 20 EG 48,5 
IL 67,0 

MA 57,2 
TN 53,8 
TR 75,7 
ZZ 60,4 

0805 20 10 CN 72,7 
IL 140,3 

MA 76,8 
ZZ 96,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 59,8 
EG 21,7 
IL 101,4 
JM 118,0 
KR 142,8 
MA 118,8 
PK 34,5 
TR 80,1 
ZZ 84,6 

0805 50 10 TR 75,9 
ZZ 75,9 

0808 10 80 CA 92,6 
CN 70,5 
MK 28,7 
US 202,8 
ZZ 98,7 

0808 30 90 CN 64,4 
TR 116,3 
US 118,8 
ZZ 99,8 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 96/2014 

af 31. januar 2014 

om fastsættelse af importtolden for korn gældende fra den 1. februar 2014 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EU) nr. 
642/2010 af 20. juli 2010 om gennemførelsesbestemmelser 
til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår 
importtold for korn ( 2 ), særlig artikel 2, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ifølge artikel 136, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007 
er importtolden for produkter henhørende under KN- 
kode 1001 19 00, 1001 11 00, ex 1001 91 20 (blød 
hvede, til udsæd), ex 1001 99 00 (blød hvede af høj 
kvalitet, undtagen til udsæd), 1002 10 00, 1002 90 00, 
1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 og 1007 90 00 
lig med interventionsprisen for sådanne produkter ved 
import forhøjet med 55 % minus cif-importprisen for 
den pågældende sending. Denne told kan dog ikke over­
stige toldsatsen i den fælles toldtarif. 

(2) Ifølge artikel 136, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1234/2007 
skal der med henblik på beregning af importtolden som 
omhandlet i nævnte artikels stk. 1 regelmæssigt fastsættes 
repræsentative cif-importpriser for de pågældende 
produkter. 

(3) I overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, i forordning 
(EU) nr. 642/2010 er den pris, der skal anvendes ved 
beregning af importtolden for produkter henhørende 
under KN-kode 1001 19 00, 1001 11 00, ex 1001 91 20 
(blød hvede, til udsæd), ex 1001 99 00 (blød hvede af 
høj kvalitet, undtagen til udsæd), 1002 10 00, 
1002 90 00, 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 og 
1007 90 00, den daglige repræsentative cif-importpris 
fastlagt efter metoden i den omhandlede forordnings 
artikel 5. 

(4) Importtolden bør fastsættes for perioden fra den 
1. februar 2014 og gælde, indtil en ny importtold 
træder i kraft. 

(5) For at sikre at foranstaltningen finder anvendelse så 
hurtigt som muligt, efter de opdaterede data er blevet 
gjort tilgængelige, bør denne forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Med virkning fra den 1. februar 2014 er importtolden for korn 
som omhandlet i artikel 136, stk. 1, i forordning (EF) nr. 
1234/2007 fastsat i bilag I til nærværende forordning på 
grundlag af elementerne i bilag II. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG I 

Importtold for produkter omhandlet i artikel 136, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007 gældende fra den 
1. februar 2014 

KN-kode Varebeskrivelse Importtold ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 19 00 

1001 11 00 

Hård HVEDE af høj kvalitet 0,00 

af middel kvalitet 0,00 

af lav kvalitet 0,00 

ex 1001 91 20 Blød HVEDE, til udsæd 0,00 

ex 1001 99 00 Blød HVEDE af høj kvalitet, undtagen til udsæd 0,00 

1002 10 00 

1002 90 00 

RUG 0,00 

1005 10 90 MAJS til udsæd, undtagen hybridmajs 0,00 

1005 90 00 MAJS, undtagen til udsæd ( 2 ) 0,00 

1007 10 90 
1007 90 00 

SORGHUM i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 0,00 

( 1 ) Importøren kan i henhold til artikel 2, stk. 4, i forordning (EU) nr. 642/2010 opnå en nedsættelse af tolden på: 

— 3 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet (på den anden side af Gibraltar-strædet) eller ved Sortehavet, hvis varen 
ankommer over Atlanterhavet eller via Suez-kanalen 

— 2 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig i Danmark, Estland, Irland, Letland, Litauen, Polen, Finland, Sverige, Det Forenede Kongerige 
eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst, hvis varen ankommer til EU fra Atlanterhavet. 

( 2 ) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 EUR/t, når betingelserne i artikel 3 i forordning (EU) nr. 642/2010 opfyldes.
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BILAG II 

Elementer til beregning af tolden, jf. bilag I 

17.1.2014-30.1.2014 

1) Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EU) nr. 642/2010: 

(EUR/t) 

Blød hvede ( 1 ) Majs Blød hvede, høj 
kvalitet 

Hård hvede, 
middel kvalitet ( 2 ) 

Blød hvede, lav 
kvalitet ( 3 ) 

Børs Minnéapolis Chicago — — — 

Notering 178,81 123,92 — — — 

Pris fob USA — — 269,30 259,30 239,30 

Præmie for Golfen 132,96 25,42 — — — 

Præmie for the Great 
Lakes 

— — — — — 

( 1 ) Positiv præmie på 14 EUR/t indbefattet (artikel 5, stk. 3, i forordning (EU) nr. 642/2010). 
( 2 ) Negativ præmie på 10 EUR/t (artikel 5, stk. 3, i forordning (EU) nr. 642/2010). 
( 3 ) Negativ præmie på 30 EUR/t (artikel 5, stk. 3, i forordning (EU) nr. 642/2010). 

2) Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EU) nr. 642/2010: 

Fragtomkostninger: Mexicanske Golf — Rotterdam: 18,21 EUR/t 

Fragtomkostninger: The Great Lakes — Rotterdam — EUR/t
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 28. januar 2014 

om bemyndigelse af medlemsstaterne til i Den Europæiske Unions interesse at ratificere Den 
Internationale Arbejdsorganisations 2011-konvention om ordentlige arbejdsforhold for 

husarbejdere (konvention nr. 189) 

(2014/51/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 153 sammenholdt med artikel 218, 
stk. 6, litra a), nr. v), og artikel 218, stk. 8, første afsnit, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen støtter rati­
ficeringen af de internationale arbejdskonventioner, der af 
den Internationale Arbejdsorganisation er blevet betegnet 
som aktuelle, som et bidrag til Unionens bestræbelser på 
at fremme ordentligt arbejde for alle inden for og uden 
for Unionen, for hvilken beskyttelse og forbedringer af 
arbejdstagernes arbejdsvilkår er et vigtigt aspekt. 

(2) De fleste af bestemmelserne i Den Internationale Arbejds­
organisations (ILO's) 2011-konvention nr. 189 om 
ordentlige arbejdsforhold for husarbejdere (i det følgende 
benævnt »konventionen«) er i vid udstrækning omfattet af 
gældende EU-ret på områderne social- og arbejdsmar­
kedspolitik, bekæmpelse af diskrimination, retligt 
samarbejde i straffesager samt asyl og indvandring. 

(3) Konventionens bestemmelser om beskyttelse af 
vandrende husarbejdere griber potentielt ind i arbejds­
kraftens frie bevægelighed — et område, der hører ind 
under Unionens enekompetence. 

(4) Følgelig falder dele af konventionen ind under Unionens 
kompetenceområde, og medlemsstaterne må ikke indgå 
forpligtelser vedrørende disse dele uden for rammerne af 
EU-institutionerne. 

(5) Unionen kan ikke ratificere konventionen, da kun stater 
kan være parter i den. 

(6) I den situation er det nødvendigt, at medlemsstaterne og 
EU-institutionerne samarbejder med hensyn til ratifice­
ringen af konventionen. 

(7) Rådet bør derfor bemyndige medlemsstaterne, der er 
bundet af EU-retten om minimumskrav på området 
arbejdsvilkår, til i Unionens interesse at ratificere konven­
tionen — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Medlemsstaterne bemyndiges hermed til for de dele, der falder 
ind under det kompetenceområde, som i henhold til traktaterne 
er tildelt Unionen, at ratificere Den Internationale Arbejdsorga­
nisations 2011-konvention om ordentlige arbejdsforhold for 
husarbejdere (konvention nr. 189). 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. januar 2014. 

På Rådets vegne 

G. STOURNARAS 
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 28. januar 2014 

om bemyndigelse af medlemsstaterne til i Den Europæiske Unions interesse at ratificere Den 
Internationale Arbejdsorganisations 1990-konvention vedrørende sikkerhed i forbindelse med 

anvendelse af kemikalier på arbejdspladsen (konvention nr. 170) 

(2014/52/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 114 sammenholdt med artikel 218, 
stk. 6, litra a), nr. v), og artikel 218, stk. 8, første afsnit, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen støtter rati­
ficeringen af de internationale arbejdskonventioner, der af 
den Internationale Arbejdsorganisation er blevet betegnet 
som aktuelle, som et bidrag til Unionens bestræbelser på 
at fremme ordentligt arbejde for alle inden for og uden 
for Unionen, for hvilken beskyttelse og forbedringer af 
arbejdstagernes sundhed og sikkerhed er et vigtigt aspekt. 

(2) Bestemmelserne i kapitel III i Den Internationale Arbejds­
organisations (ILO's) 1990-konvention nr. 170 
vedrørende sikkerhed i forbindelse med anvendelse af 
kemikalier på arbejdspladsen (i det følgende benævnt 
»konventionen«) er i vid udstrækning dækket af gældende 
EU-ret om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes 
love og administrative bestemmelser inden for klassifice­
ring, emballering og etikettering, som siden 1967 er 
blevet udarbejdet og yderligere konsolideret. 

(3) Følgelig falder dele af konventionen ind under Unionens 
kompetenceområde, og medlemsstaterne må ikke indgå 
forpligtelser vedrørende disse dele uden for rammerne af 
EU-institutionerne. 

(4) Unionen kan ikke ratificere konventionen, da kun stater 
kan være parter i den. 

(5) I den situation er det nødvendigt, at medlemsstaterne og 
EU-institutioner samarbejder med hensyn til ratificeringen 
af konventionen. 

(6) Rådet bør derfor bemyndige medlemsstaterne, der er 
bundet af EU-retten om den indbyrdes tilnærmelse af 
medlemsstaternes love og administrative bestemmelser 
inden for klassificering, emballering og etikettering, til i 
Unionens interesse at ratificere konventionen — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Medlemsstaterne bemyndiges hermed til for de dele, der falder 
ind under det kompetenceområde, som i henhold til traktaterne 
er tildelt Unionen, at ratificere Den Internationale Arbejdsorga­
nisations 1990-konvention vedrørende sikkerhed i forbindelse 
med anvendelse af kemikalier på arbejdspladsen (konvention nr. 
170). 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. januar 2014. 

På Rådets vegne 

G. STOURNARAS 
Formand
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HENSTILLINGER 

KOMMISSIONENS HENSTILLING 

af 29. januar 2014 

om følgerne af, at unionsborgere fortaber deres valgret, når de udøver deres ret til fri bevægelighed 

(2014/53/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 292, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Lissabontraktaten øger EU-borgernes rolle som politiske 
aktører ved at skabe en tæt forbindelse mellem borgerne, 
udøvelsen af deres politiske rettigheder og Unionens 
demokratiske liv. I artikel 10, stk. 1 og 3, i traktaten 
om Den Europæiske Union (TEU) fastslås det, at Unio­
nens funktionsmåde bygger på det repræsentative demo­
krati, og at enhver borger har ret til at deltage i Unionens 
demokratiske liv. I TEU's artikel 10, stk. 2, som er udtryk 
for disse principper, er det fastsat, at borgerne er direkte 
repræsenteret på EU-plan i Europa-Parlamentet, og at 
medlemsstaterne repræsenteres i Det Europæiske Råd af 
deres stats- eller regeringschef og i Rådet af deres rege­
ringer, der selv er demokratisk ansvarlige enten over for 
deres nationale parlamenter eller over for deres borgere. 

(2) Det fremgår af artikel 20 i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde (TEUF), at Unionsborgerskab er et 
supplement til det nationale statsborgerskab. 

(3) EU-borgerne har en grundlæggende ret til frit at færdes 
og opholde sig i EU i medfør af artikel 21 i TEUF og 
artikel 45 i EU’s charter om grundlæggende rettigheder. 

(4) Formålet med denne henstilling er at styrke retten til at 
deltage i Unionens og medlemsstaternes demokratiske liv 
for EU-borgere, der gør brug af deres ret til fri bevæge­
lighed inden for Unionen. 

(5) Som understreget i rapporten om unionsborgerskab 
2010 ( 1 ) er et af de problemer, som unionsborgere fra 
visse medlemsstater møder som politiske aktører i Unio­
nen, at de mister retten til at stemme (de fortaber deres 
valgret) ved nationale valg i deres oprindelsesmedlems­
stat, når de har haft ophold i en anden medlemsstat i et 
givent tidsrum. 

(6) For nuværende er der ingen medlemsstater, der har en 
generel politik om, at unionsborgere fra andre medlems­
stater, som har bopæl på deres område, har ret til at 

stemme ved nationale valg. Unionsborgere, der har 
fortabt deres valgret, har således normalt ikke ret til at 
stemme ved nationale valg i nogen af medlemsstaterne. 

(7) Den nuværende situation kan anses for at være ude af trit 
med den grundlæggende forudsætning for unionsborger­
skabet, nemlig at det er et supplement til det nationale 
statsborgerskab og har til formål at give unionsborgerne 
yderligere rettigheder, idet udøvelse af retten til fri bevæ­
gelighed i dette tilfælde kan føre til fortabelse af en ret til 
politisk deltagelse. 

(8) Selv om unionsborgere, der således fortaber deres valgret, 
bevarer retten til at vælge medlemmer til Europa-Parla­
mentet, har de ikke ret til at deltage i de nationale 
processer, der fører til sammensætning af de nationale 
regeringer, hvis repræsentanter på sin side sidder i 
Rådet, som udgør Unionens anden lovgiver. 

(9) Dette tab af retten til at stemme ved de nationale valg i 
det land, hvor den pågældende er statsborger, fordi han 
eller hun benytter sin ret til at flytte til et andet EU-land, 
opfattes af unionsborgerne som en indskrænkning i deres 
politiske rettigheder. 

(10) I rapporten om unionsborgerskab 2013 – »Unionsbor­
gere: jeres rettigheder, jeres fremtid« ( 2 ) fremhævede 
Kommissionen, at unionsborgernes fulde deltagelse i 
Unionens demokratiske liv på alle niveauer udgør selve 
kernen i unionsborgerskabet. Kommissionen oplyste, at 
den vil foreslå konstruktive måder, hvorpå EU-borgere, 
der bor i en anden medlemsstat, fuldt ud kan deltage i 
det demokratiske liv i EU ved at opretholde deres ret til 
at stemme ved nationale valg i deres oprindelsesland. 

(11) Stemmeretten er en grundlæggende rettighed for 
borgerne. Som anerkendt af Den Europæiske Menneske­
rettighedsdomstol er stemmeret ikke et privilegium. Alle 
generelle, automatiske og vilkårlige fravigelser af prin­
cippet om almindelig valgret risikerer at underminere 
den således valgte lovgivende forsamlings demokratiske 
legitimitet, og legitimiteten af de love, den vedtager ( 3 ). 
Der må således være en formodning om, at alle stats­
borgere i en demokratisk stat har stemmeret. Samme
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domstol har ligeledes fastslået, at der er en klar tendens 
til at give ikke-bosiddende statsborgere adgang til at 
stemme, selv om der endnu ikke findes nogen fælles­
europæisk tilgang til spørgsmålet. 

(12) De nugældende regler i visse medlemsstater kan føre til 
en situation, hvor unionsborgere, der har bopæl i andre 
medlemsstater, mister deres stemmeret alene med den 
begrundelse, at de har boet i udlandet i en vis periode. 
Dette bygger på en formodning om, at de pågældende 
mister forbindelsen til den politiske proces i hjemlandet 
under et ophold i udlandet af en given varighed. Denne 
formodning er imidlertid ikke korrekt i hvert enkelt 
tilfælde. Det kan derfor være rimeligt at give borgere, 
der risikerer at fortabe deres valgret, mulighed for at 
vise, at de fortsat har en interesse i det politiske liv i 
den medlemsstat, hvor de er statsborgere. 

(13) Unionsborgere, der har bopæl i en anden medlemsstat, 
kan opretholde en livslang og nær tilknytning til deres 
hjemland og kan fortsat være direkte påvirket af de rets­
akter, der vedtages af den lovgivende forsamling, der er 
valgt dér. Den udbredte adgang til fjernsynsudsendelser 
på tværs af grænserne og adgangen til internet og andre 
former for webbaserede og mobile kommunikationstek­
nologier gør det lettere end nogensinde før nøje at følge 
og deltage i den sociale og politiske udvikling i oprin­
delsesmedlemsstaten. 

(14) Ræsonnementet bag en politik, der medfører, at borgere 
fortaber deres stemmeret bør revurderes i lyset af de 
nuværende socioøkonomiske og teknologiske realiteter, 
den nuværende tendens til øget politisk deltagelse og 
det aktuelle niveau for europæisk integration sammen 
med den meget vigtige ret til at deltage i Unionens 
demokratiske liv og retten til fri bevægelighed. 

(15) En mere rummelig og proportional tilgang ville være at 
sikre, at borgere, der gør brug af deres ret til fri bevæ­
gelighed og ophold i Unionen, kan bevare deres ret til at 
stemme ved nationale valg, når de viser en vedvarende 
interesse i det politiske liv i den medlemsstat, hvor de er 
statsborgere. 

(16) En positiv tilkendegivelse fra de pågældende borgeres 
side, såsom en ansøgning om fortsat at være optaget 
på valglisten i deres oprindelsesmedlemsstat, bør 
betragtes som et passende kriterium — og som det 
mest enkle middel — til at vise en fortsat interesse i 
det nationale politiske liv, uden at det berører disse 
medlemsstaters mulighed for at stille krav om, at deres 
statsborgere med passende mellemrum indgiver en 
fornyet ansøgning for således at bekræfte, at de stadig 
har en sådan interesse. 

(17) For at gøre det lettere for borgere i udlandet bør de have 
mulighed for at indgive deres ansøgninger om optagelse 
eller om fortsat at være optaget på valglisten i elektronisk 
form. 

(18) Det vil være vigtigt at sikre, at borgere, der flytter til eller 
bor i en anden medlemsstat, modtager rettidig og 
passende information om betingelserne for, at de kan 
bevare deres stemmeret og om de relevante praktiske 
foranstaltninger — 

VEDTAGET DENNE HENSTILLING: 

1. Medlemsstater, som har truffet et politisk valg om at 
begrænse deres statsborgeres ret til at stemme ved nationale 
valg udelukkende på grundlag af et bopælskriterium, bør 
gøre det muligt for statsborgere, som gør brug af deres ret 
til fri bevægelighed og ophold i Unionen, at vise, at de har 
en vedvarende interesse i det politiske liv i den medlemsstat, 
hvor de er statsborgere, herunder ved hjælp af en ansøgning 
om fortsat at være opført på valglisten, idet de således 
bevarer deres stemmeret. 

2. Såfremt medlemsstaterne tillader deres statsborgere bosid­
dende i en anden medlemsstat at bevare deres ret til at 
stemme ved nationale valg ved hjælp af en ansøgning om 
fortsat at være opført på valglisten, berører dette ikke disse 
medlemsstaters mulighed for at indføre proportionale ledsa­
geforanstaltninger, såsom indgivelse af en fornyet ansøgning 
med passende intervaller. 

3. Medlemsstater, der tillader deres statsborgere bosiddende i en 
anden medlemsstat at bevare retten til at stemme ved natio­
nale valg ved hjælp af en ansøgning eller en fornyet ansøg­
ning om fortsat at være opført på valglisten, bør sikre, at alle 
relevante ansøgninger kan indgives elektronisk. 

4. Medlemsstater, hvis lovgivning medfører, at deres statsbor­
gere bosiddende i andre medlemsstater mister retten til at 
stemme ved nationale valg, bør på en passende måde og 
rimelig betids informere dem om betingelserne for at 
bevare deres ret til at stemme ved nationale valg og om de 
dermed forbundne praktiske foranstaltninger. 

Denne henstilling er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 

Viviane REDING 
Næstformand
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RETNINGSLINJER 

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS RETNINGSLINJE 

af 18. december 2013 

om ændring af retningslinje ECB/2004/18 om offentligt udbud vedrørende eurosedler 

(ECB/2013/49) 

(2014/54/EU) 

STYRELSESRÅDET FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 128, stk. 1, 

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af 
Centralbanker og Den Europæiske Centralbank, særlig artikel 
16, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Med artikel 2, stk. 1, i retningslinje ECB/2004/18 af 
16. september 2004 om offentligt udbud vedrørende 
eurosedler ( 1 ) blev det fastsat, at Eurosystemets fælles 
udbudsprocedure (single Eurosystem tender procedure, 
SETP) skulle indledes senest den 1. januar 2012. 

(2) Artikel 2, stk. 1, i retningslinje ECB/2004/18 blev ændret 
ved retningslinje ECB/2011/3 af 18. marts 2011 om 
ændring af retningslinje ECB/2004/18 om offentligt 
udbud vedrørende eurosedler ( 2 ) med den virkning, at 
Eurosystemets fælles udbudsprocedure skal indledes 
senest den 1. januar 2014, med mindre Styrelsesrådet 
træffer afgørelse om en anden indledningsdato. 

(3) I henhold til artikel 21 i retningslinje ECB/2004/18 skal 
Styrelsesrådet tage retningslinje ECB/2004/18 op til 
fornyet behandling i begyndelsen af 2008 og derefter 
hvert andet år. 

(4) I forbindelse med den seneste behandling af retningslinje 
ECB/2004/18 har Styrelsesrådet besluttet at fastsætte en 
senere indledningsdato for Eurosystemets fælles udbuds­
procedure, da de forudsætninger, som den forventede 
indledningsdato for Eurosystemets fælles udbudspro­
cedure var baseret på, har ændret sig. 

(5) Retningslinje ECB/2004/18 bør derfor ændres i overens­
stemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE RETNINGSLINJE: 

Artikel 1 

Ændring 

Artikel 2, stk. 1, i retningslinje ECB/2004/18 erstattes af 
følgende: 

»1. Eurosystemets fælles udbudsprocedure indledes på en 
dato fastsat af Styrelsesrådet.« 

Artikel 2 

Ikrafttrædelse 

Denne retningslinje træder i kraft på datoen for meddelelse til 
de nationale centralbanker i de medlemsstater, der har euroen 
som valuta. 

Artikel 3 

Adressater 

Denne retningslinje er rettet til de nationale centralbanker i de 
medlemsstater, der har euroen som valuta. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 18. december 2013. 

For ECB’s Styrelsesråd 

Mario DRAGHI 
Formand for ECB
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DOMSTOLEN HAR — 

under henvisning til procesreglementets artikel 207 ( 1 ), 

under henvisning til artikel 46, stk. 3, i akten om Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelsesvilkår 
samt om tilpasning af de traktater, som Den Europæiske Union bygger på ( 2 ), 

under henvisning til artikel 45 i akten om Republikken Kroatiens tiltrædelsesvilkår samt om tilpasning af 
traktaten om Den Europæiske Union, traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde og traktaten om 
oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab ( 3 ), 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Domstolen vedtog den 25. september 2012 et nyt procesreglement, der indebærer adskillige 
ændringer i forhold til det tidligere procesreglement, som det ophæver, både vedrørende indholdet 
og formen. Disse ændringer knytter sig bl.a. til den terminologi, der anvendes i det nye proces­
reglement, og fremgangsmåden såfremt der er bevilget retshjælp. Disse ændringer bør afspejles i 
tillægsreglementets tekst. 

(2) Henset til, at der i flere medlemsstater er udpeget nye myndigheder med ansvar for behandlingen af 
de spørgsmål, der er omhandlet i tillægsreglementets artikel 2, 4 og 6, og til, at Republikken 
Bulgarien og Rumænien den 1. januar 2007, og Republikken Kroaten den 1. juli 2013, tiltrådte 
Den Europæiske Union, er det nødvendigt at opdatere de lister, der findes i de tre bilag til nævnte 
reglement. 

med Rådets godkendelse, meddelt den 17. december 2013 — 

FASTSAT FØLGENDE TILLÆGSREGLEMENT: 

KAPITEL I 

Retsanmodninger 

Artikel 1 

1. Retsanmodninger fremsættes ved kendelse, der skal angive vidnernes og de sagkyndiges fulde navn, 
stilling og adresse, de faktiske omstændigheder, vidnerne eller de sagkyndige ønskes afhørt om, samt 
indeholde oplysning om parterne, deres befuldmægtigede, advokater eller rådgivere og deres valgte 
adresse og en kort beskrivelse af søgsmålets genstand. 

2. Justitssekretæren foranlediger, at kendelsen forkyndes for parterne. 

Artikel 2 

1. Justitssekretæren sender kendelsen til den i bilag I nævnte kompetente myndighed i den medlemsstat, 
på hvis område afhøringen af vidner eller sagkyndige ønskes foretaget. I givet fald vedlægger han en 
oversættelse til det eller de officielle sprog i den pågældende medlemsstat. 

2. Den i henhold til stk. 1 udpegede myndighed fremsender kendelsen til den domsmyndighed, der har 
kompetencen i henhold til den nationale lovgivning. 

3. Den kompetente domsmyndighed udfører retsanmodningen i overensstemmelse med den nationale 
lovgivnings bestemmelser. Efter udførelsen tilbagesender den kompetente domsmyndighed kendelsen, 
hvorved anmodningen fremsattes, dokumenterne vedrørende den udførte retsanmodning og en opgørelse 
over omkostningerne til den i henhold til stk. 1 udpegede myndighed. Disse dokumenter sendes til Domsto­
lens justitssekretær. 

4. Dokumenterne oversættes til processproget ved justitssekretærens foranstaltning.
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Artikel 3 

Omkostningerne i forbindelse med retsanmodningen afholdes af Domstolen, som i givet fald kan pålægge 
parterne at betale dem. 

KAPITEL II 

Retshjælp 

Artikel 4 

1. Domstolen bestemmer i den kendelse, hvorved den bevilger retshjælp, at en advokat skal udpeges til at 
bistå ansøgeren. 

2. Foreslår denne ikke selv en advokat, eller finder Domstolen ikke grundlag for at godkende hans valg, 
sender justitssekretæren et eksemplar af kendelsen og en genpart af ansøgningen om retshjælp til den i bilag 
II nævnte kompetente myndighed i den pågældende stat. 

3. Under hensyntagen til de af denne myndighed fremsendte forslag udpeger Domstolen af egen drift en 
advokat til at bistå ansøgeren. 

Artikel 5 

Domstolen træffer afgørelse om advokatens udlæg og salær; efter anmodning kan der udbetales forskud til 
dækning af disse udgifter. 

KAPITEL III 

Anmeldelse af vidners og sagkyndiges edsbrud 

Artikel 6 

Har et vidne eller en sagkyndig for Domstolen afgivet falsk forklaring under ed, kan Domstolen efter at have 
hørt generaladvokaten beslutte at anmelde dette til den i bilag III nævnte kompetente myndighed i den 
medlemsstat, hvis domstole har kompetencen for så vidt angår strafferetlig forfølgning. 

Artikel 7 

Domstolens beslutning herom fremsendes ved justitssekretærens foranstaltning. I beslutningen angives de 
faktiske forhold og omstændigheder, der danner grundlag for anmeldelsen. 

Afsluttende bestemmelser 

Artikel 8 

Dette tillægsreglement træder i stedet for tillægsreglementet af 4. december 1974 (EFT L 350 af 28.12.1974, 
s. 29), som senest ændret den 21.2.2006 (EUT L 72 af 11.3.2006, s. 1). 

Artikel 9 

1. Dette reglement, som har retsgyldighed på de sprog, der er nævnt i procesreglementets artikel 36, 
offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

2. Reglementet træder i kraft på datoen for offentliggørelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 14. januar 2014.
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BILAG I 

Liste i henhold til artikel 2, stk. 1 

Belgien 

Service public fédéral Justice — Federale Overheidsdienst Justitie 

Bulgarien 

Министър на правосъдието 

Tjekkiet 

Ministr spravedlnosti 

Danmark 

Justitsministeriet 

Tyskland 

Bundesministerium der Justiz 

Estland 

Justiitsministeerium 

Irland 

Minister for Justice and Equality 

Grækenland 

Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 

Spanien 

Ministerio de Justicia 

Frankrig 

Ministère de la justice 

Kroatien 

Ministarstvo pravosuđa 

Italien 

Ministero della Giustizia 

Cypern 

Υπουργός Δικαιοσύνης και Δημόσιας Τάξεως 

Letland 

Latvijas Republikas Tieslietu ministrija 

Litauen 

Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija 

Luxembourg 

Parquet général 

Ungarn 

Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium
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Malta 

Avukat Ġenerali 

Nederlandene 

Minister van Veiligheid en Justitie 

Østrig 

Bundesministerium für Justiz 

Polen 

Ministerstwo Sprawiedliwości 

Portugal 

O Ministro da Justiça 

Rumænien 

Ministerul Justiției 

Slovenien 

Ministrstvo za pravosodje 

Slovakiet 

Minister spravodlivosti 

Finland 

Oikeusministeriö 

Sverige 

Regeringskansliet Justitiedepartementet 

Det Forenede Kongerige 

Secretary of State for the Home Department
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BILAG II 

Liste i henhold til artikel 4, stk. 2 

Belgien 

Service public fédéral Justice — Federale Overheidsdienst Justitie 

Bulgarien 

Министър на правосъдието 

Tjekkiet 

Česká advokátní komora 

Danmark 

Justitsministeriet 

Tyskland 

Bundesrechtsanwaltskammer 

Estland 

Justiitsministeerium 

Irland 

Minister for Justice and Equality 

Grækenland 

Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 

Spanien 

Consejo General de la Abogacía Española 

Frankrig 

Ministère de la justice 

Kroatien 

Ministarstvo pravosuđa 

Italien 

Ministero della Giustizia 

Cypern 

Υπουργός Δικαιοσύνης και Δημόσιας Τάξεως 

Letland 

Latvijas Republikas Tieslietu ministrija 

Litauen 

Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija 

Luxembourg 

Ministère de la justice
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Ungarn 

Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium 

Malta 

Segretarju Parlamentari għall-Gustizzja 

Nederlandene 

Algemene Raad van de Nederlandse Orde van Advocaten 

Østrig 

Bundesministerium für Justiz 

Polen 

Ministerstwo Sprawiedliwości 

Portugal 

Ministro da Justiça 

Rumænien 

Uniunea Națională a Barourilor din România 

Slovenien 

Ministrstvo za pravosodje 

Slovakiet 

Slovenská advokátska komora 

Finland 

Oikeusministeriö 

Sverige 

Sveriges advokatsamfund 

Det Forenede Kongerige 

The Law Society, London (for applicants residing in England or Wales) 

The Law Society of Scotland, Edinburgh (for applicants residing in Scotland) 

The Law Society of Northern Ireland, Belfast(for applicants residing in Northern Ireland)
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BILAG III 

Liste i henhold til artikel 6 

Belgien 

Service public fédéral Justice — Federale Overheidsdienst Justitie 

Bulgarien 

Върховна касационна прокуратура на Република България 

Tjekkiet 

Nejvyšší státní zastupitelství 

Danmark 

Justitsministeriet 

Tyskland 

Bundesministerium der Justiz 

Estland 

Riigiprokuratuur 

Irland 

The Office of the Attorney General 

Grækenland 

Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 

Spanien 

Consejo General del Poder Judicial 

Frankrig 

Ministère de la justice 

Kroatien 

Zamjenik Glavnog državnog odvjetnika 

Italien 

Ministero della Giustizia 

Cypern 

Γενικός Εισαγγελέας της Δημοκρατίας 

Letland 

Latvijas Republikas Ģenerālprokuratūra 

Litauen 

Lietuvos Respublikos generalinė prokuratūra 

Luxembourg 

Parquet général 

Ungarn 

Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium

DA L 32/44 Den Europæiske Unions Tidende 1.2.2014



Malta 

Avukat Ġenerali 

Nederlandene 

Minister van Veiligheid en Justitie 

Østrig 

Bundesministerium für Justiz 

Polen 

Ministerstwo Sprawiedliwości 

Portugal 

Ministro da Justiça 

Rumænien 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casație și Justiție 

Slovenien 

Ministrstvo za pravosodje 

Slovakiet 

Minister spravodlivosti 

Finland 

Keskusrikospoliisi 

Sverige 

Åklagarmyndigheten 

Det Forenede Kongerige 

Her Majesty’s Attorney General (for witnesses or experts residing in England or Wales) 

Her Majesty’s Advocate General (for witnesses or experts residing in Scotland) 

Her Majesty’s Attorney General (for witnesses or experts residing in Northern Ireland)
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